
Zec
Chapter 1

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

דֶש1ׁ֙ בַּחֹ֙
–၌–လ
H2320

י הַשְּׁמִינִ֔
–ထုိ–အဋ္ထမြောက်
H8066

בִּשְׁנַת֥
–၌–နစ်ှ
H8141

יִם שְׁתַּ֖
နစ်ှ
H8147

לְדָרְיָוֶ֑שׁ
–သ့ုိ–ဒါရိ–မင်း
H1867

הָיָה֣
ဖြစ်–လာ
H1961

דְבַר־
န ှတ်ုကပတ်တော်–
H1697

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

זְכַרְיָה֙
ဇက္ကရိ

בֶּן־
သား–

רֶכְיָ֔ה בֶּ֣
ဘရက်ကယ
H1296

בֶּן־
သား–

עִדּ֥וֹ
အိဒ္ဒို
H5714

יא הַנָּבִ֖
–ထုိ–ပရောဖကဿ
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
–သ့ုိ–ဆုိ–ခြင်း
H0559

ဒါရိမင်းကြီး နနး်စံနစ်ှနစ်ှ၊ အဋ္ဌမလတွင်၊ ဣဒေါ သား ဗာရခိ၏သား ပရောဖက်ဇာခရိသ့ုိ ရောက်လာ သော 

ထာဝရဘုရား၏န ှတ်ုကပတ်တော်ဟမူူကား၊

קָצַ֧ף2
အမျက်–ထွက်–ပြီ
H7107

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

עַל־
–အပေါ–်

אֲבֽוֹתֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့–၏–ဘုိးဘေး–တ့ုိ
H0001

צֶף׃ קָֽ
အမျက်–ထွက်

ထာဝရဘုရားသည် သင်တုိ့ ဘုိးဘေးများကုိ အလနွအ်မျက်ထွက်တော်မူပြီ။

וְאָמַרְת3ָּ֣
–နငှ့်–ပြော–လော့
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

ה כֹּ֤
ဤက့ဲသ့ုိ
H3541

אָמַר֙
မိန ့တ်ော်မူ–ပြီ
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֔וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–တုိ့–၏

שׁ֣וּבוּ
ပြန–်ကြလော့
H7725

י אֵלַ֔
ငါ–သ့ုိ
H0413

נְאֻ֖ם
မိန ့တ်ော်မူ–ခြင်း
H5002

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֑וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–တ့ုိ–၏

וְאָשׁ֣וּב
–နငှ့်–ငါ–ပြန–်မည်
H7725

ם אֲלֵיכֶ֔
သင်တုိ့–သ့ုိ
H0413

אָמַ֖ר
မိန ့တ်ော်မူ–ပြီ
H0559

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָאֽוֹת׃
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–တ့ုိ–၏

သ့ုိသော်လည်း၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား၏အမိန ့တ်ော်ကုိ သူတုိ့အား ဆင့်ဆုိရမည် မှာ၊ ငါထံ့သ့ုိ 

ပြန၍်လာကြလောဟ့၊ု ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ အရှင်ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။
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אַל־4
မ–
H0408

תִּהְי֣וּ
ဖြစ်–ကြလော့
H1961

ם תֵיכֶ֡ כַאֲבֹֽ
–က့ဲသ့ုိ–သင်တုိ့–၏–ဘုိးဘေး–တ့ုိ
H0001

ר אֲשֶׁ֣
–သော–

קָרְאֽוּ־
ခေါ–်ခ့ဲ–သော–
H7121

אֲלֵיהֶם֩
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

ים הַנְּבִיאִ֙
–ထုိ–ပရောဖကဿ–တ့ုိ
H5030

ים אשֹׁנִ֜ הָרִֽ
–ထုိ–ရှေး–သော
H7223

ר לֵאמֹ֗
–သ့ုိ–ဆုိ–ခြင်း
H0559

ה כֹּ֤
ဤက့ဲသ့ုိ
H3541

אָמַר֙
မိန ့တ်ော်မူ–ပြီ
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֔וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–တ့ုိ–၏

שׁ֤וּבוּ
ပြန–်ကြလော့
H7725

נָא֙
ယခု
H4994

מִדַּרְכֵיכֶם֣
–မှ–သင်တုိ့–၏–လမ်း–တုိ့
H1870

ים הָרָעִ֔
–ထုိ–အဆုိး–သော

]ומעליליכם[
[–နငှ့်–သင်တုိ့–၏–လပ်ုဆောင်–ခြင်း–တုိ့]
H5953

עֲלְלֵיכֶ֖ם  ( )וּמַֽ
(–နငှ့်–သင်တုိ့–၏–လပ်ုဆောင်–ခြင်း–တုိ့)
H4611

רָעִי֑ם הָֽ
–ထုိ–အဆုိး–သော

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

שָׁמְע֛וּ
နားထောင်–ကြ–ပြီ
H8085

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

יבוּ הִקְשִׁ֥
နားစောင်းထောင်–ကြ–ပြီ
H7181

אֵלַ֖י
ငါ–သ့ုိ
H0413

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ–ခြင်း–
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ရှေးပရောဖက်တုိ့က၊ သင်တုိ့မကောင်းသော လမ်း၊ မကောင်းသော အကျင့်များကုိ ယခု ကြဉ်ရှောင် ကြလောဟ့၊ု 

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကုိ ဆင့်ဆုိလျက် ကြွေးကြော်သော်လည်း နားမကြား၊ ငါစ့ကားကုိလည်း 

နားမထောင်သော သင်တုိ့ ဘုိးဘေးများက့ဲသ့ုိ မပြုကြနငှ့်ဟ၊ု ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော် မူ၏။

אֲבֽוֹתֵיכֶ֖ם5
သင်တုိ့–၏–ဘုိးဘေး–တ့ုိ
H0001

אַיֵּה־
အဘယ်–၌–
H0346

הֵם֑
သူတုိ့
H1992

ים נְּבִאִ֔ וְהַ֙
–နငှ့်–ထုိ–ပရောဖကဿ–တ့ုိ
H5030

הַלְעוֹלָ֖ם
–သ့ုိ–ထာဝရ–အစဉ်
H5769

חְיֽוּ׃ יִֽ
အသက်ရှင်–ကြ–လိမ့်မည်လား
H2421

ဘုိးဘေးတုိ့သည် အဘယ်မှာ ရိှကြသနည်း။ ပရောဖက်တုိ့သည် အစဉ်အမြဲ အသက် ရှင်တတ်ကြ သလော။

׀אַךְ֣ 6
အမှနပ်င်–
H0389

דְּבָרַ֣י
ငါ–၏–န ှတ်ုကပတ်–တုိ့
H1697

י וְחֻקַּ֗
–နငှ့်–ငါ–၏–ပညတ်–တုိ့
H2706

ר אֲשֶׁ֤
–သော–

֙ צִוִּי֙תִי
ငါ–အမိန ့–်ခ့ဲ–သော
H6680

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֲבָדַ֣י
ငါ–၏–ကျွနဿ–တုိ့
H5650

ים הַנְּבִיאִ֔
–ထုိ–ပရောဖကဿ–တ့ုိ
H5030

הֲל֥וֹא
မဖြစ်သလား
H3808

יגוּ הִשִּׂ֖
လိက်ု–မီ
H5381

אֲבֹתֵיכֶם֑
သင်တုိ့–၏–ဘုိးဘေး–တုိ့
H0001

וַיָּשׁ֣וּבוּ
–နငှ့်–ပြန–်ကြ–ပြီ
H7725

וַיֹּאמְר֗וּ
–နငှ့်–ဆုိ–ကြ–ပြီ
H0559

ר כַּאֲשֶׁ֙
–က့ဲသ့ုိ–

ם זָמַ֜
ကြံစည်–ခ့ဲ–သော
H2161

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָאוֹת֙
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–တုိ့–၏

לַעֲשׂ֣וֹת
–သ့ုိ–ပြု–ခြင်း

נוּ לָ֔
ငါတုိ့–ကုိ

֙ כִּדְרָכֵי֙נוּ
–က့ဲသ့ုိ–ငါတုိ့–၏–လမ်း–တုိ့
H1870

ינוּ וּכְמַעֲ֣לָלֵ֔
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိ–ငါတ့ုိ–၏–လပ်ုဆောင်–ခြင်း–တုိ့
H4611

ן כֵּ֖
ဤက့ဲသ့ုိ

ה עָשָׂ֥
ပြု–ပြီ

נוּ׃ אִתָּֽ
ငါတုိ့–ကုိ
H0854

ס
—

ငါ၏ ကျွနပ်ရောဖက်တုိ့၌ ငါမှာထားသော ငါ၏ ပညတ်စကားတ့ုိသည် သင်တုိ့ ဘုိးဘေးများကုိ မီှကြပြီ မဟတ်ုလော။ သူတုိ့သည် 

သတိရ၍ ငါတုိ့ကျင့်ကြံပြုမူ သည်နငှ့်အလျောက်၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားသည် ငါတ့ုိ၌ စီရင်မည်ဟ ု

အကြံ ရိှတော်မူသည်အတုိင်း၊ စီရင်တော်မူပြီဟ ုပြောဆုိကြသည် မဟတ်ုလောဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။
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בְּיוֹם7֩
–၌–နေ့
H3117

ים עֶשְׂרִ֙
နစ်ှဆယဿ
H6242

ה וְאַרְבָּעָ֜
–နငှ့်–လေး
H0702

י־ לְעַשְׁתֵּֽ
–သ့ုိ–ဆယ့်–
H6249

ר עָשָׂ֥
တစ်ကြိမ်
H6240

דֶשׁ֙ חֹ֙
လ
H2320

הוּא־
အ–
H1931

דֶשׁ חֹ֣
လ
H2320

ט שְׁבָ֔
ရှေဘတ်
H7627

בִּשְׁנַת֥
–၌–နစ်ှ
H8141

יִם שְׁתַּ֖
နစ်ှ
H8147

לְדָרְיָוֶ֑שׁ
–သ့ုိ–ဒါရိ–မင်း
H1867

הָיָה֣
ဖြစ်–လာ
H1961

דְבַר־
န ှတ်ုကပတ်တော်–
H1697

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

זְכַרְיָה֙
ဇက္ကရိ

בֶּן־
သား–

הוּ רֶכְיָ֔ בֶּ֣
ဘရက်ကယ
H1296

בֶּן־
သား–

עִדּ֥וֹא
အိဒ္ဒို
H5714

יא הַנָּבִ֖
–ထုိ–ပရောဖကဿ
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
–သ့ုိ–ဆုိ–ခြင်း
H0559

ဒါရိမင်းကြီး နနး်စံနစ်ှနစ်ှ၊ ဧကာဒသမလတည်း ဟသူော ရှေဗတ်လနစ်ှဆယ်လေးရက်နေ့တွင်၊ ထာဝရ 

ဘုရား၏န ှတ်ုကပတ်တော်သည် ဣဒေါသားဖြစ်သော ဗာရခိ၏သား ပရောဖက်ဇာခရိသ့ုိ ရောက်လာ၍၊

יתִי 8 ׀רָאִ֣
ငါ–မြင်–ပြီ
H7200

יְלָה הַלַּ֗
–ထုိ–ည
H3915

וְהִנֵּה־
–နငှ့်–ကြည့်–လော့
H2009

אִישׁ֙
လူ
H0376

רֹכֵב֙
စီးနင်း–သော
H7392

עַל־
–အပေါ–်

ס֣וּס
မြင်း

ם אָדֹ֔
န–ီရောင်

וְה֣וּא
–နငှ့်–အ
H1931

ד עֹמֵ֔
ရပ်တည်–နေ
H5975

ין בֵּ֥
–၌–ကြား
H0996

ים הַהֲדַסִּ֖
–ထုိ–သစ်ရွက်ပင်–တုိ့
H1918

ר אֲשֶׁ֣
–သော–

בַּמְּצֻלָה֑
–၌–အနက်–၌
H4699

֙ וְאַחֲרָיו
–နငှ့်–၏–နောက်

סוּסִ֣ים
မြင်း–တုိ့

ים אֲדֻמִּ֔
န–ီရောင်–သော

ים שְׂרֻקִּ֖
ညုိ–ရောင်–သော
H8320

ים׃ וּלְבָנִֽ
–နငှ့်–ဖြူ–ရောင်–သော
H3836

ညဉ ့်အခါမြင်ရသော ရူပါရံုဟမူူကား၊ မြင်းနကုိီ စီးသော လတူဦးသည် ထင်ရှား၍ ချ ိုင့်တွင်ရိှသော မုရတု တော၌ ရပ်၏။ 

သ့ူနောက်မှာနသီောမြင်း၊ ညုိသော မြင်း၊ ဖြူသောမြင်းတုိ့သည် ရိှကြ၏။

וָאֹמַ֖ר9
–နငှ့်–ငါ–ဆုိ–ပြီ
H0559

מָה־
အဘယ်–
H4100

אֵלֶּ֣ה
ဤ–တုိ့
H0428

אֲדֹנִי֑
ငါ–၏–သခင်
H0113

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်–ဆုိ–ပြီ
H0559

י אֵלַ֗
ငါ–သ့ုိ
H0413

הַמַּלְאָךְ֙
–ထုိ–တမနတ်ော်
H4397

הַדֹּבֵר֣
–ထုိ–ပြော–သော
H1696

י בִּ֔
–၌–ငါ

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

ךָּ אַרְאֶ֖
သင်–ကုိ–ပြ–မည်
H7200

מָה־
အဘယ်–
H4100

מָּה הֵ֥
သူတုိ့
H1992

לֶּה׃ אֵֽ
ဤ–တ့ုိ
H0428

ငါကလည်း၊ အိသုခင်၊ ထုိသူတုိ့ကား အဘယ်သူ နည်းဟ ုမေးသော်၊ ငါနငှ့်ပြောဆုိသော ကောင်းကင်တမန ်က၊ ထုိသူတုိ့ကား 

အဘယ်သူဖြစ်သည်ကုိ ငါပြမည်ဟ ုဆုိပြီးမှ၊

עַן10 וַיַּ֗
–နငှ့်–အဖြေ–ပြီ

ישׁ הָאִ֛
–ထုိ–လူ
H0376

הָעֹמֵ֥ד
–ထုိ–ရပ်တည်–သော
H5975

בֵּין־
–၌–ကြား–
H0996

ים   הַהַדַסִּ֖
–ထုိ–သစ်ရွက်ပင်–တ့ုိ
H1918

וַיֹּאמַר֑
–နငှ့်–ဆုိ–ပြီ
H0559

אֵלֶּ֚ה
ဤ–တုိ့
H0428

ר אֲשֶׁ֣
–သော–

שָׁלַח֣
စလတ်ွ–ခ့ဲ–သော
H7971

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ךְ לְהִתְהַלֵּ֖
–သ့ုိ–လှည့်–ခြင်း–သ့ုိ
H1980

רֶץ׃ בָּאָֽ
–၌–ထုိ–မြေကြီး
H0776

မုရတုတော၌ ရပ်သော လကူ၊ ထုိသူတုိ့သည် မြေကြီးအရပ်ရပ်တုိ့ကုိ လှည့်လည်၍ သွားစေခြင်းငှါ၊ ထာဝရဘုရား 

စေလွှတ်တော်မူသောသူဖြစ်ကြသည်ဟ ုပြနပ်ြော၏။

https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6249.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7627.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1867.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1296.htm
https://biblehub.com/hebrew/5714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/1918.htm
https://biblehub.com/hebrew/4699.htm
https://biblehub.com/hebrew/8320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3836.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/1918.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm


יַּעֲנ֞ו11ּ וַֽ
–နငှ့်–အဖြေ–ကြ–ပြီ

אֶת־
–ကုိ
H0853

מַלְאַךְ֣
တမနတ်ော်
H4397

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

עֹמֵד֙ הָֽ
–ထုိ–ရပ်တည်–သော
H5975

ין בֵּ֣
–၌–ကြား
H0996

ים הַהֲדַסִּ֔
–ထုိ–သစ်ရွက်ပင်–တုိ့
H1918

וַיֹּאמְר֖וּ
–နငှ့်–ဆုိ–ကြ–ပြီ
H0559

כְנוּ הִתְהַלַּ֣
ငါတုိ့–လှည့်–ပြီ
H1980

בָאָרֶ֑ץ
–၌–ထုိ–မြေကြီး
H0776

וְהִנֵּ֥ה
–နငှ့်–ကြည့်–လော့
H2009

כָל־
အလုံးစံု–သော–
H3605

רֶץ הָאָ֖
–ထုိ–မြေကြီး
H0776

בֶת יֹשֶׁ֥
ထုိင်–နေ
H3427

טֶת׃ וְשֹׁקָֽ
–နငှ့်–ငြိမ်သက်–နေ
H8252

ထုိသူတုိ့ကလည်း၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် မြေကြီး အရပ်ရပ်တုိ့ကုိ လှည့်လည်၍ သွားပါပြီ။ မြေကြီး တရှောက်လုံး တော၌ရပ်သော 

ထာဝရဘုရား၏ ကောင်း ကင်တမနအ်ား ပြနလ်ျှောက်ကြ၏။

וַיַּ֣עַן12
–နငှ့်–အဖြေ–ပြီ

מַלְאַךְ־
တမနတ်ော်–
H4397

֮ יְהוָה
ထာဝရဘုရား
H3068

וַיֹּאמַר֒
–နငှ့်–ဆုိ–ပြီ
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֔וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–တုိ့–၏

עַד־
–သ့ုိ–ထိတုိင်
H5704

י מָתַ֗
အဘယ်သ့ုိတုိင်
H4970

אַתָּה֙
သင်

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

תְרַחֵם֣
သနား–မည်လား
H7355

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם יְרוּשָׁלִַ֔
ယေရုရှလင်
H3389

וְאֵ֖ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

עָרֵ֣י
မြို့–တုိ့

יְהוּדָ֑ה
ယုဒ
H3063

ר אֲשֶׁ֣
–သော–

מְתָּה זָעַ֔
အမျက်–ထွက်–ခ့ဲ–သော
H2194

זֶה֖
ဤ
H2088

ים שִׁבְעִ֥
ခုနစ်ှဆယဿ
H7657

שָׁנָֽה׃
နစှဿ
H8141

တဖန ်ထာဝရဘုရား၏ ကောင်းကင်တမနက်၊ အိ ုကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်ထာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော် သည် 

အနစ်ှခုနစ်ဆယ်ပတ်လုံး အမျက်ထွက်တော်မူသော ယေရုရှလင်မြို့နငှ့် ယုဒမြို့များကုိ အဘယ်မျှကာလပတ် လုံး မသနားဘဲ 

နေတော်မူမည်နည်းဟ ုမေးလျှောက် သော်၊

וַיַּ֣עַן13
–နငှ့်–အဖြေ–ပြီ

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַמַּלְאָ֛ךְ
–ထုိ–တမနတ်ော်
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
–ထုိ–ပြော–သော
H1696

י בִּ֖
–၌–ငါ

ים דְּבָרִ֣
န ှတ်ုကပတဿ–တုိ့
H1697

טוֹבִ֑ים
ကောင်း–သော

ים דְּבָרִ֖
န ှတ်ုကပတဿ–တုိ့
H1697

ים׃ נִחֻמִֽ
နစ်ှသိမ့်–သော
H5150

ထာဝရဘုရားသည် ငါနငှ့်ပြောဆုိသော ကောင်း ကင်တမနအ်ား ကောင်းသောစကား၊ နစ်ှသိမ့်စေသော စကားပြနပ်ြောတော်မူ၏။

וַיֹּ֣אמֶר14
–နငှ့်–ဆုိ–ပြီ
H0559

י אֵלַ֗
ငါ–သ့ုိ
H0413

הַמַּלְאָךְ֙
–ထုိ–တမနတ်ော်
H4397

הַדֹּבֵר֣
–ထုိ–ပြော–သော
H1696

י בִּ֔
–၌–ငါ

קְרָ֣א
ကြော်–လော့
H7121

ר לֵאמֹ֔
–သ့ုိ–ဆုိ–ခြင်း
H0559

ה כֹּ֥
ဤက့ဲသ့ုိ
H3541

אָמַ֖ר
မိန ့တ်ော်မူ–ပြီ
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֑וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–တ့ုိ–၏

קִנֵּ֧אתִי
ငါ–စိတ်အား–ထွက်–ပြီ
H7065

֛�ם לִירוּשָׁלִַ
–သ့ုိ–ယေရုရှလင်
H3389

וּלְצִיּ֖וֹן
–နငှ့်–သ့ုိ–ဇိအနု်
H6726

קִנְאָ֥ה
စိတ်အား–ခြင်း
H7068

ה׃ גְדוֹלָֽ
ကြီး–သော

ငါနငှ့် ပြောဆုိသော ကောင်းကင်တမနက် လည်း၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား၏ အမိန ့တ်ော်ကုိ ဆင့်ဆုိ၍ 

ကြွေးကြော်ရမည်မှာ၊ ငါသည် ယေရုရှလင်မြို့နငှ့် ဇိအနုတ်ောင်အဘ့ုိ အလနွက်ြင်နာ သောစိတ်အားကြီး၏။

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/1918.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8252.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2194.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5150.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7065.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/7068.htm


צֶף15 וְקֶ֤
–နငှ့်–အမျက်–ထွက်–ခြင်း

֙ גָּדוֹל
ကြီး–သော

אֲנִי֣
ငါ
H0589

ף קֹצֵ֔
အမျက်–ထွက်–နေ
H7107

עַל־
–အပေါ–်

הַגּוֹיִ֖ם
–ထုိ–လမူျ ိုး–တုိ့

ׁאֲנַנִּ֑ים הַשַּֽ
–ထုိ–နေအေး–သော
H7600

ר אֲשֶׁ֤
–သော–

֙ אֲנִי
ငါ
H0589

קָצַפְ֣תִּי
အမျက်–ထွက်–ခ့ဲ–ပြီ
H7107

ט מְּעָ֔
နည်းငယ်
H4592

מָּה וְהֵ֖
–နငှ့်–သူတုိ့
H1992

עָזְר֥וּ
ကူညီ–ကြ–ပြီ
H5826

ה׃ לְרָעָֽ
–သ့ုိ–အဆုိး

ငြိမ်ဝပ်စွာနေသော တပါးအမျ ိုးသားတုိ့ကုိ အလနွအ်မျက်ထွက်၏။ အကြောင်းမူကား၊ ငါသည် ယေရုရှလင်မြို့ကုိ 

အနည်းငယ်အမျက်ထွက်သောအခါ သူတုိ့သည် ဝုိင်း၍ ညှဉ်းဆဲကြပြီ။

ן16 לָכֵ֞
ထ့ုိကြောင့်

ה־ כֹּֽ
ဤက့ဲသ့ုိ–
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ–ပြီ
H0559

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

בְתִּי שַׁ֤
ငါ–ပြန–်ပြီ
H7725

֙ לִירוּשָׁלִםַ֙
–သ့ုိ–ယေရုရှလင်
H3389

ים רַחֲמִ֔ בְּֽ
–၌–သနား

֙ בֵּיתִי
ငါ–၏–အိမ်

נֶה יִבָּ֣
တည်ဆောက်–ရ–လိမ့်မည်
H1129

הּ בָּ֔
–၌–၏

נְאֻ֖ם
မိန ့တ်ော်မူ–ခြင်း
H5002

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֑וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–တုိ့–၏

]וקוה[
[–နငှ့်–ကြိုး]
H6961

ו( )וְקָ֥
(–နငှ့်–ကြိုး)
H6961

יִנָּטֶ֖ה
ဆန ့–်ရ–လိမ့်မည်
H5186

עַל־
–အပေါ–်

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်
H3389

ထုိကြောင့် ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ကျေးဇူးပြုချင်သောစိတ်နငှ့် ယေရုရှလင်မြို့သ့ုိ ငါပြနလ်ာ ပြီ။ ဤမြို့တွင် ငါအိ့မ်ကုိ 

တည်ဆောက်ရမည်။ မြို့ရာကုိ လည်း တုိင်းထွာရမည်ဟ၊ု ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

׀ע֣וֹד 17
ထပ်မံ
H5750

קְרָ֣א
ကြော်–လော့
H7121

ר לֵאמֹ֗
–သ့ုိ–ဆုိ–ခြင်း
H0559

ה כֹּ֤
ဤက့ဲသ့ုိ
H3541

אָמַר֙
မိန ့တ်ော်မူ–ပြီ
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֔וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–တုိ့–၏

ע֛וֹד
ထပ်မံ
H5750

ינָה תְּפוּצֶ֥
ပြန ့–်ကြဲ–ကြ–လိမ့်မည်

י עָרַ֖
ငါ–၏–မြို့–တ့ုိ

מִטּ֑וֹב
–မှ–ကောင်း

ם וְנִחַ֙
–နငှ့်–နစ်ှသိမ့်–မည်
H5162

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

עוֹד֙
ထပ်မံ
H5750

אֶת־
–ကုိ
H0853

צִיּ֔וֹן
ဇိအနု်
H6726

וּבָחַ֥ר
–နငှ့်–ရွေး–မည်
H0977

ע֖וֹד
ထပ်မံ
H5750

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
–၌–ယေရုရှလင်
H3389

ס
—

တဖန ်ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရ ဘုရား၏အမိန ့တ်ော်ကုိ ဆင့်ဆုိ၍ ကြွေးကြော်ရမည်မှာ၊ ငါ၏မြို့ရွာတုိ့သည် အရပ်ရပ်၌ 

န ှံပ့ြား၍ စည်ပင်ကြလိမ့် မည်။ ထာဝရဘုရားသည် ဇိအနုတ်ောင်သားတ့ုိကုိ နစ်ှ သိမ့်စေဦးမည်။ ယေရုရှလင်မြို့သားတ့ုိကုိ 

ရွေးကောက်၍ ပြုစုဦးမည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

א18 וָאֶשָּׂ֥
–နငှ့်–ငါ–မွော–့ပြီ
H5375

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֵינַי֖
ငါ–၏–မျက်စိ–တုိ့

וָאֵרֶ֑א
–နငှ့်–မြင်–ပြီ
H7200

וְהִנֵּ֖ה
–နငှ့်–ကြည့်–လော့
H2009

ע אַרְבַּ֥
လေး
H0702

קְרָנֽוֹת׃
ချ ို–တုိ့

တဖန ်ငါမျှော်ကြည့်၍ ဦးချ ိုလေးချောင်းကုိ မြင်၏။

ר19 וָאֹמַ֗
–နငှ့်–ငါ–ဆုိ–ပြီ
H0559

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

הַמַּלְאָ֛ךְ
–ထုိ–တမနတ်ော်
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
–ထုိ–ပြော–သော
H1696

י בִּ֖
–၌–ငါ

מָה־
အဘယ်–
H4100

אֵלֶּ֑ה
ဤ–တုိ့
H0428

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်–ဆုိ–ပြီ
H0559

י אֵלַ֔
ငါ–သ့ုိ
H0413

אֵ֤לֶּה
ဤ–တုိ့
H0428

הַקְּרָנוֹת֙
–ထုိ–ချ ို–တုိ့

ר אֲשֶׁ֣
–သော–

זֵר֣וּ
ကဲွပြား–ခ့ဲ–သော
H2219

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ם׃   וִירוּשָׁלָֽ
–နငှ့်–ယေရုရှလင်
H3389

ס
—

https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/7600.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5826.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2219.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm


ငါနငှ့် ပြောဆုိသော ကောင်းကင်တမနအ်ား လည်း၊ ထုိဦးချ ိုတုိ့ကား အဘယ်သ့ုိနည်းဟ ုမေးမြနး်သော်၊ ထုိဦးချ ိုတုိ့သည် ယုဒပြည်၊ 

ဣသရေလပြည်၊ ယေရုရှလင် မြို့တုိ့ကုိ အရပ်ရပ်သ့ုိ ကဲွပြားစေသော ဦးချ ိုဖြစ်သည်ဟ ုပြနပ်ြော၏။

וַיַּרְאֵנִ֣י20
–နငှ့်–ထာဝရဘုရား–ပြ–ပြီ
H7200

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אַרְבָּעָ֖ה
လေး
H0702

ׁים׃ חָרָשִֽ
လက်မုှ–တုိ့
H2796

ထာဝရဘုရားသည်လည်း လက်သမားလေးဦး တုိ့ကုိ ပြတော်မူ၏။

ר21 וָאֹמַ֕
–နငှ့်–ငါ–ဆုိ–ပြီ
H0559

מָ֛ה
အဘယ်
H4100

לֶּה אֵ֥
ဤ–တုိ့
H0428

ים בָאִ֖
လာ–သော
H0935

עֲשׂ֑וֹת לַֽ
–သ့ုိ–ပြု–ခြင်း

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်–ဆုိ–ပြီ
H0559

ר לֵאמֹ֗
–သ့ုိ–ဆုိ–ခြင်း
H0559

אֵלֶּ֣ה
ဤ–တုိ့
H0428

הַקְּרָנ֞וֹת
–ထုိ–ချ ို–တုိ့

אֲשֶׁר־
–သော–

זֵר֣וּ
ကဲွပြား–ခ့ဲ–သော
H2219

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה יְהוּדָ֗
ယုဒ
H3063

כְּפִי־
–က့ဲသ့ုိ–ပါးစပ်–
H6310

אִישׁ֙
လူ
H0376

לאֹ־
မ–
H3808

א נָשָׂ֣
မွော–့ခ့ဲ–သော
H5375

ראֹשׁ֔וֹ
–၏–ခေါင်း

אוּ וַיָּבֹ֤
–နငှ့်–လာ–ကြ–ပြီ
H0935

אֵלֶּ֙ה֙
ဤ–တုိ့
H0428

יד לְהַחֲרִ֣
–သ့ုိ–ကြောက်ရ့ံွ–စေ–ခြင်း
H2729

ם אֹתָ֔
သူတုိ့–ကုိ
H0853

לְיַדּ֞וֹת
–သ့ုိ–ပစ်–ခြင်း–သ့ုိ
H3034

אֶת־
–ကုိ
H0853

קַרְנ֣וֹת
ချ ို–တုိ့

הַגּוֹיִ֗ם
–ထုိ–လမူျ ိုး–တုိ့

ים הַנֹּשְׂאִ֥
–ထုိ–မွော–့သော
H5375

רֶן קֶ֛
ချ ို

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

ה יְהוּדָ֖
ယုဒ
H3063

הּ׃ לְזָרוֹתָֽ
–သ့ုိ–ကဲွပြား–ခြင်း
H2219

ס
—

ငါကလည်း၊ ဤသူတုိ့သည် အဘယ်အမုှကုိ ပြုခြင်းငှါ လာပါသနည်းဟ ုမေးလျှောက်သော်၊ ကောင်း ကင်တမနက်၊ ထုိဦးချ ိုတုိ့သည် 

အဘယ်သူမျှ မျှော်၍ မကြည့်ဝ့ံအောင်၊ ယုဒပြည်သားတုိ့ကုိ ကဲွပြားစေသော ဦးချ ိုဖြစ်ကြ၏။ ဤလက်သမားတ့ုိသည် 

ယုဒပြည်သားတုိ့ ကုိ ခြိမ်းမောင်း၍၊ တပါးအမျ ိုး၏ ဦးချ ိုတုိ့ကုိ ရုှတ်ချသော သူ ဖြစ်ကြသည်ဟ ုပြနပ်ြော၏။

https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/2796.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2219.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2729.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3034.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2219.htm

